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JOCAI/IKEHHSI OBPA3HOT'O ITOPIBHSIHHSI B ITEPIO[ BIAPOIXKEHHS
(16-18 CTOAITTSI)

M. 5. OaeHax*

Cmamms npucesueHa OO0CNIOXKEeHHIO KOHUenyili o6pa3Ho20 NOPIBHSIHHSL 8 enoxy 6l0POOXKEeHHS
npomsizom 16-18 cmonime sk 3axioHoi, mak i cxiOHOT mpaduyiii. Y Hili akmyanizoeaHo nepexio 8id
KAACUUHUX (PYHOAMEHMANbHUX HANPAY8AHb 00 PEeHEeCAHCHO20 iX NepeocMUCNeHHSs 8 eaponelicbKill
cneyianisoeariii Aimepamypi, OPULIHANLHI meKemu siKoi cmanu npeomemom aHanisy. YcemaHoeneHo
KOpensyirto mepMiHoL02ii PI3HUX eNnoxX ma OKpPecsleHO 301eXXHICMb HAYK080i OYMKU 810 iCMOPUUHOZ0
emany po3sumky cycniiecmesa. 3’s1c08aH0, W0 uepes me, uo 0bpasHe NOPIBHSHHSL PO32/SI0AN0CS SIK
pumopuuHa ¢izypa, 3auiKaeaeHicmb HUM OYyaa 0O6MeI;eHO KOHKPEmMHUMU NPpaKMUUHUMU
3080AHHAMU, NOB’SAI3AHUMU 3 MUCMEYMBOM KPACHOMOBCMBA Ui MEHULOIO MIPOIO XYOOIKHIM CMULEM.
BuokpemneHo ¢GyHKUil onucysaHoi rkamezopii, sKi SUOLIANU NPOBIOHI MOB03HABUIL, A MAKOXK
8U3HAUEeHO HalbLibW 8NnaAuUBo8UX OOCAIOHUKIE, KOMpPL NOo2AUOUNU PO38UMOK OCHO80NOJIONHUX
NPUHYUNI8 NOMPAKMYBAHHSL 00PA3H020 NOPIBHSIHHS Kaacukamu-pumopamu. ¥ cmammi 0o8edeHo,
wo 3micm, obcsiz ma iepapxiss mepMmiHie HA NO3HAUEHHS 06PA3HO020 NOPIBHAHHSL PIZHAMbCS 301N HO
810 enox i 8i0 asmopie pumopuk, 8i0obparxarouu HIOAHCU neperiady 0a8HboZPeYUbKUX | TAMUHCOKUX
meKkcmis, po38UMOoK JiH28ICMUUHOT OYMKU ma no2aubnieHHs AHANi3Y 3aKA00eHUX OA8HIMU 2peKamu
Ul pPUMNSTHAMU HANPSAMKI8 O0CNIOXKEeHHS. YCMAaHO8NEHO, W0 minbKu HanpukiHyi 18-e0 cmoaimms
8eedeHo 00 006iey QaH2/IOMOBHY AKMYOAbHY O00CI MEPMIHON02I308AHY JleKcemly HA NO3HAUEHHS
06pa3Hoz0 nopigHsiHHA "simile” K HAUWA00K HU3KU 0a2amMO3HAUHUX, He 3a8>KO0U Cneylali3oeaHux
mepmiHie (homoeosis, icon, paradigma, parabola, similitude, resemblance, comparison), HepiOKo
CUHOHIMIUHUX MK COOO1O.

Knrouoei cnoea: obpasHe NOpiBHAHHA, Memagopa, KomnapamueHicms, BidpodsxeHHs,
pumopuka, mpon, pi2ypa MO8AeHHSL.

RENAISSANCE RESEARCH ON SIMILE (16TH-18TH CENTURIES).
Oleniak M. Ya.

The article deals with the study of the concepts of simile in the Renaissance during the 16t —18th
centuries in both Western and Eastern traditions. It outlines the transition from the classical
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fundamentals to their renaissance interpretation in the European specialized literature, the original
texts of which became the subject of analysis. The correlation of terminology of different epochs is
established and the dependence of scientific thought on the historical stage of society development
is highlighted. It was found that because simile was regarded as a rhetorical figure, interest in it
was limited to specific practical tasks related to the art of eloquence and, to a lesser extent, belles-
lettres style. The functions of the described category, which were singled out by leading linguists,
are stated as well as the most influential researchers who deepened the development of the basic
principles of simile interpretation by classical rhetoricians. The article proves that the content, scope
and hierarchy of terms for simile differ depending on the eras and the authors of rhetoric, reflecting
the specifics of translation of ancient Greek and Latin texts, the development of linguistic thought
and deepening the analysis of ancient Greeks and Romans. It is established that only at the end of
the 18th century the English term "simile" was introduced as a descendant of a number of

ambiguous, not always specialized terms (homoeosis,

icon, paradigm, parabola, similitude,

resemblance, comparison), often synonymous with one another.

Keywords: simile, metaphor, comparativeness, Renaissance, rhetoric, trope, figure of speech.

ITocTaHOBKA npodaemu.
3araabHOIIPUUHSATOIO € AyMKa IIPO Te, LI0
KOpiHHS JOCAII>KEHHS obpazHoTO
MOBAEHHSI CSTalOTh TAMOOKOI JaBHUHHU,
OHAaK y IepeBasKHIHM OiabmIoCTi
BUIIAIKIB, SIKIITO MOBO3HAaBIII %1
3BEPTAIOTHCS [0 ICTOPUYHOI CIIaAIIMHU
AIHTBICTUKM B IIbOMY acHOeKTi, To, 4K
IIPAaBHAO, OOMEXKYIOTBCSI KOHCTATAIli€lo
IOYaTKy BIiANOBIAHUX [OOCAIIKEHbL B
eroxy  AHTHYHOCTiI, 3  IIOJAABIIUM
BUKA/I0M Cy4acHHUX KOHIIEIILiH,
IIOBHICTIO 3aAUWIIAIOYM 1034 yBaroio
ernoxu CepenHboBiuua Ta BigpomkeHHd,
10 ¥ 3yMOBAIOE aKTYaAbHICTb CTATTI.

AHaaiz ocTaHHIX #JocaimxkeHp i
nmybaikauiii. CyuacHi Teopii meTadopu, a
BiZTaK 1 o00pa3HOro INOPiBHAHHS, K€
PaKTHUYHO 3aBXKAH PO3TASAAIOTE ¥ CBiTAl
Teopii MeTtadopH, IIePEeBaKHO
[IO3UIIIOHYIOThCS fK TakKi, II0 CTOATH B
OmOo3Ullii [0 KAACHYHUX  Tpagullii,
II0B’I3aHUX HacaMIlepes 3 APHCTOTEAEM,
KOTpUH po3ragnaB MeTadopy TIATKH 3
no3uilii ii pyHKIIIOHyBaHHS B AiTepaTtypi
Ta OpaTOPCBKHUX IIpoMoBax [3: 22; 13:

190-193; 18: 3]. OmHak i3 BIOHOCHOIO
JOAEIO BIIEBHEHOCTI MOXKHAa
CTBEPIKyBaTH, 110 He TiABKU

JOCAIIZKEHHST 0OPa3HOCTI CATaIOTh €II0XH
AnTHYHOCTI, ase ¥ cydacHa TEpPMiHOAOTIS
Ta OKpPEMi AacCHeKTH IIoTpaKTyBaHHS
dirypaTUBHOIO MOBAE€HHSI HeCyTh y COOi
BiZIOMTKU CTAQHOBAEHHSI HAyKOBOI AYMKHU
OPOTATOM VCiX ICTOPHUYHHUX €IloX, HKi
[I€BHOIO MipO¥o BU3HAYaAHU cTaH
PO3BUTKY AIHTBICTHKH, KOTpa 3TOJ0M
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PO3BUHYyAACS 3 PUTOPUKH.
[MTpuxXUABHUKaMU TaKOTO OaueHHs
npobAaeMH  MOXKHA BBaXkaTu Oararto
nocaimHukiB [10; 12; 15; 17; 21; 22; 25;
26|, 4gKi 3HaxXoOATh  PEMIiHICHEHIi
apUCTOTEAIBCBKUX BYE€Hb Yy Cy4YacHUX
KOTHITUBHUX Teopidax MeTadopH.
3okpema, Swiggers [25] BOayae
"MUBOBUXKHO Cy4acHi" TeHOEHIii B

IIOTPAKTyBaHHI MeTa(pOpUYIHUX ITPOLIECIB
ApucroreaeM, y SKHX BiH IIPOCTEXKY€E
AIHTBICTHYHI, KOTHITHMBHI Ta KYABTYpPHI
napamerpu anaaizy. Kirby [12: 518]
BBaxKae, LI0 AENI0 IT00AaKAMBE, a iIHKOAU
B arpecuBHe, CTaBA€HHdA [0 Teopikt

Crarupura € [OHTAHHIM MoOou U
KOPUCTAaHHSM i3 TOro, IO IIOJAABIIA
IIOAEMi3allid 3 HHM HeMoxauBa. IIpo
HEKOPEKTHE TAYMadeHHS Ta
nepeOiAbIlIEeHHS Pi3HUII B IIOTASAAX Ha
MeTadopy JaBHBOTPEIIBKUMHU i

Cy4acHUMHU nocAimHmkamu rmuine Filonik
[10], gxuii cTBepAXKYye, 10 KOTHITHMBHI
acnekTu Metadopu OYAH OOCHTH UiTKO
chopMyAabOBaHi B JaBHBOT'PELIBKHIX
TEOPETUYHUX IIpalugax i 10 ApPHUCTOTEABb
posrasggaB  MeTadopy He TIABKH SK
PUTOPUYHUN  HIpUHOM, ane 1 4K
KOHIIETITYaAbHHUM TIIPOILleC, IO 3TOJA0M
9aCTKOBO Oyao BTPa4YEHO B
OaBHBOPUMCHKIN pyuTOpHILi, gKa
CAyTyBaaa OCHOBOIO Mi3HIINX
€BPOIIEHCHKUX CTyHiH. Novokhatko,
BUBYAIOYM AIHTBICTUYHE [IOTPaKTyBaHHS
meTacopu KBinTHAIaHOM, pobuTH
BHCHOBOK, III0 "He3BasKalo4W Ha Te, IIO0
KBinTHAiaH TEPMiHOAOTIYHO 3aAUINIAETHCH
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B IlI@pWHI pPHTOPUKH, BIiH [JOCTATHBO
IIPOTPECUBHO BHCBITAIOE €Ki acCHeKTHU
KOTHITHUBHOIO, CEMaHTHUYHOTO Ta
IIparMaTUYHOIO IIOTPaKTyBaHHI
MeTacopH, II0 HADAWIKAETBCSI OO TOTO,
mo Aakodpd HazBaB OH “TOAOBHUM
MeXaHi3MOM, 3a [JOIIOMOTOI0 SIKOTO MU
po3ymiemMo abOCTpakTHi HOHATTA Ta
BHKOHYEMO aOCTpPaKTHiI MipKyBaHHA" [17:
317].

MeTo¥0 cTaTTi € 3aII0BHEHHS AAKyHU
B icTopiorpadii mocaimkeHHs 06paszHOro
HOpPiBHAHHS B Hepion 3 16 o 18 croaittd
IIASIXOM aHaai3zy TOTOYaCHUX
€BPOIEHCHKUX PUTOPHUK, 3’SICYBaHHS IX
BIIAUBY Ha IIOAAaAbIlle IIOTPaKTyBaHHH
IILOTO SIBHI]A Ta OIHC O0cobAUBOCTEH
PO3BUTKY TEPMiHIB Ha MOro MO3HAUEHHS.

Buxkaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZKEHHsI 3  OOIPYHTYyBaHHAM
OTPHMaHHX HAyKOBHX pe3yABbTaTiB.
CTaHOBAEHHS MOBO3HaBCTBa B IIEPiof
Binpom:keHHS BTIAIOETBCS TIEPEOBCIM Y

HIPUCTPACHOMY 3allikaBA€HHI 178
IepekAaax aHTHYHUX  aBTOpPIiB  Ta
HaIIUCaHHI rpaMaTHK baraTbox

eBporieficekux MoB. lli agBa HanpsMKU
3aCBiA4yIOTh II€EBHY €OHICTH IIPOLIECIB
PO3BUTKY HAIlIOHAABHUX AlT€paTypHUX

MOB $K IIOBHOIIPABHUX i3 AQTHHOIO
criocob6iB  KOMyHIiKamii Ta  IHTaHb,
II0B’A3aHUX i3 ix BUBYEHHSIM.
[IponucyroTbcs  "MExXaHI3MH'  yCTPOIO

OIIMCYyBaHUX MOB, $Ki IIOBI3yIOTbCS 3
AOTIKOIO, PUTOPHUKOI0 Ta MeTadi3uKoo B
OyCi TpagullioHaAi3My, 110 IIaHyBaB IIIe 3
4aciB aHTUYHOCTI.

Baussko 1530 poky Aeonapn Koxkc
myoaikye mpaito The Arte or Crafte of
Rhethoryke" "MucrenrBo abo pemecaa
pUTOpUKU", gKy BBaXKalTbhb [IEPIIUM
HiAPYYHUKOM 13 PUTOPUKHU, HAIIUCAHUM
aHTAIMCBKOIO MOBOIO, 1€ BiH He OIlepye
CepenHBOBIYHUMH TepMiHaMu homoeosis,
icon, paradigma 4u parabola, y>KUBaIO4Iu
HaTOMICTb y3araabHeHUH TepMiH
comparison ‘nopiBHaHHga’ |[7: C.iiii.r] Ta
pleasaunt figures TpuemHi dirypu’ [7:
B.i.r], aKi BUKOPUCTOBYE BMIiAUH PUTOD Yy
nporeci BemeHHa — auckycii.  [Ipore
MiKaBUM Yy IIAAHI  [I€PEOCMHUCAEHHS
BUKOPHUCTOBYBAaHHUX TE€PMIiHIB € HepeKAas
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nepiroro ToMy Iapadgpady Epaszma
Porrepaamcekoro Hosoro 3aBITy
Hikoaacom YmasaroMm, SKHUM ITO0OAYUB CBIiT
y 1548 porui. ¥ HbOMY BCi 00pa3Hi omoBizai
Xpucra, aKi Epa3m yeAin 3a
CEepPEeNHBOBIYHMMH TEOAOTAMU IIO3HA4Yae
TepPMiHOM parabola ‘puayMaHe
IIOPiBHAHHS’,  iMeHylOTbcd  Similitude
‘momibHicTe’ [9], mo, 3 omHOrO OOKY,
CBIiIYUTH IIPO TOTOYACHY TEPMiHOAOTIYHY
HEeBH3HA4YEHICTh, a 3 IHIIOIO — PO
CYMHIBHICTBH 13 MO3HIii mNepeKaagada
IOLIIABHOCTI BHOKPEMAEHHS TepMiHa Ha
[IO3HAYEHHSI  3IiCTaBA€HHA JKHBOIO 1
HEXKHUBOIO 00’eKTa.

[Mpubamsno uepe3 20 pokiB micasa
Kokca Pigapza Hleppi crBoproe Treatise of
Schemes and Tropes "TpakraT Ipo CXeMU
i Tponu", y 9gKoMy iHTeprpeTye obpasHe
IIOPIiBHAHHSA caMe B TepMiHax Qiryp
CepeaHboBiUYd (icon, parabola,
paradigma), monpaBoa, He 3TaayldH
rinepoHiMHU#T TepMiH homoeosis. Illeppi
BHU3Ha€e J[Kepeaa (opMyBaHHS CBOiX
norasaaiB (Luiiepon, KBinTuaian, Epasm),
IIpoTe HpeTeHayE Ha HOBU3HY
oTpakTyBaHHsa iryp mMoBaeHH4: "I haue
not translated them orderly out of anye
one author, but runninge as [ sayde
thorowe many, and vsyng myne owne
iudgement, haue broughte them into this
body as you se, and set them in so
playne an order, that redelye maye be
founde the figure, and the vse wherevnto
it serueth" ("9l He poOGUB meperaamy
KOTPOTOCE 3 aBTOpPiB, HATOMICTb, SK S
BXK€ TOBOPHB, BHBYMUB OaraTbox, i,
KEPYIOYHUCh BAACHUM OadeHHSM, CTBOPHB
3alIpoIlOHOBaHy BaM  Kaacudikaliiro,
BUKAQ/IEHy B 3pY4YHOMY IMOPSAKY, SKUH
[OO03BOASIE INBHAKO BigHaiTH Qirypy 3
IIpUKAagaMH ii BUKopuctanHa') [23: 11].
Bin copaBmi cHUCTEMHO ¥ IIOCAIZOBHO
roJae MaTepiaa, a TAaKOXK yIepiie pooUThb
cripoby mpoaHaaidyBaTH OIHCaHI (irypu
3 MO3UILil CYMIiKHOCTI ¥ TepPMiHOAOTIYHOI
HEOAHO3HAYHOCTI. K IIpuUKAa Pi3HOBULY
006pa3HOro IIOPIBHAHHS, II03HAYYBAHOIO
TepMiHOM parable, aBTOp HABOIUTH
3iCTaBA€HHS KOpabAsS 3 MiMHATUMHU YU
OIyIIEHUMM BiTpHAaMU (3aA€XKHO Bif
HasIBHOCTI BiTDPY) Ta 31aTHICTH
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"

HigaaIiIToByBaTUCS i cUTyailliio: "...a
shyp in the whych the sayles be hoysed
vp, or také down after the blowyng of the
winde, is a parable whiche teacheth a
wyse man to geue place to tyme, and
applye hymselfe to the world that is

presente" ("...kopabeab, B IKOTO BiTpHAa
migHaTi, abo Icag TIOpUBIB  BITPY
ONyIIleHi, € TIIpurAamomM parable, GrRUM
BYUTL PO3YMHY  AIOJAWHY  BHXIATHU

HOTPIOHUHM MOMEHT i mpu3BHYaAiTHCH OO
notro4Hoi cutyanii') [23: 91]. Haromicts,
JEMOHCTPYIOYH  pi3HOBHZA  0OpasHOTO
[IOPiBHAHHSI, IMEHOBaHOTO icon,
3iCTaBASIETBCS AIOAMHA 3 TBApPHHOIO: "...a
man flewe vpon his enemies like a
dragon, or lIlyke a Ilyon" ('...90A0BiK
KHHYBCS Ha CBOIX BOPOTiB 9K APakKoOH abo
gk aeB") [23: 92|, 110 TaKOXK MOKAHBO ¥y
BUIIAIKY pi3HOBHIY obpazHoTO
IIOPiBHAHHS, Has3BaHoro similitude: "As
an Asse wyll not be driuen from her
meat, no not with a club, vntyl she be
full: no more wil a warriour reste from
murther vntyll he hath fylled his mynd
with it" ("9lk BicAlOKa HEMOXKAUBO
BIOATATHYTH Bif 3Ki, HABiTh IAAKOIO, IIOKU
BIH He HAiCThCH, TaK CaMO i BOiH He MO3Ke
He OyMaTh IIpo BOMBCTBO MOOIIOKH HeE
3aJ0BIABHUTH CBO€ OaskaHHga") [23: 92].
[leppi cTBepmKye, W10 iHKOAU parable
Ha3uBawTh Similitude ‘momibHICTE’, a
iIHKOAU coparacion ‘HOPiBHAHHST,
3a3Ha4YalO4Yd  IIOBYAABHHHM  XapakTep
OIIMCYyBaHOIO SBHIIA SHIK  OKPEMOIO
npuiioMy, gKHUH  3icTaBAs€  HEXUBI
00’€KTH 3 JKMBUMU Ha OCHOBi aHAaAOTrii.
Bin Takoxk KOHcTatye, 110 icon ‘obpas’ €
ayxe nogioHum o similitude ‘momibHOCTI’
¥ 3a neBHHX OOCTaBHH MOXKeE 3 HEIO
OTOTOXKHIOBATUCH; KpiM TOro, aBTOP
BU3HA€E HAaAIBHICTb AOTIYHOI oreparrii
comparacion ‘TIOPiBHSIHHA Yy BHIAOKY
icon, 0 (PaKTUYHO MPHUPIBHIOE SBUIIA,
Ho3HaYyBaHi TepMiHamMu parable Ta icon
dK TakKi, 10 0a3yloThCSI Ha OJHAKOBOMY
OpHuioMi — IOPIBHAHHI Ta aKTyaai3ylOThb
OMHAKOBY O3HaKy — ImofiboHicts. leppi
CTBEPIKYyE, III0 aBTOPU HE 3aBXKIU
PO3MEXKOBYIOTE (PITypH Ta TPOIH (IIpoTe
cam He pobuthb Takoi "momMumakH'), i
TpaguIliiHO 3apaxoBye MO0 OCTaHHIX
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meTadopy. Taka eJaHTUIHA
PHUXUABHICTE 40 PO3MEXKYBaHHS TPOIIB i
diryp, o4eBHOHO, HE [aa€e HOMYy 3MOTHU
[HOpPiBHIOBATHU obpasHe IOPiBHAHHS
(be3BimHOCHO OO0 TepMiHaA, YXKHUTOrO Ha
Horo mo3HadeHHd) 1 wMetadopy, Xoda
AIHTBICT BH3Ha€, III0 OCTaHHA TaKOX
6asyeTbca Ha similitude ‘TonibHoCTi’ [23:
40]. VYcaim 3a nonepemuukamu Ileppi
KOHCTaTy€ CiM THIIIB IIepEeHOCYy 3Ha4YE€HHS
B Metadopi (icrora — icrora; icrora -
Heicrora i T.n.). OTKe, NPUHIUIIOBUU
posronia o0pa3HHUX yTBOPEHb Ha Qirypu
¥ TpomM I[OPOAOBXKYE IIPOBOKYBaTHU
IeBHUN TEpPMIHOAOTIYHUN IIA€OHA3M Y
BUIIAKY obpaszHoTO IIOPiIBHSAHHSI,
HaATOMICTb MIOAO0 MeTadopH AaHaAOTIYHIi
ABUIIA PE3YABTYIOTH y dopmi
BHYTPiIIHBOI KAaacugikartii TUIIIB
3icTaBAIOBaHHX JIOMEHIB.

[Ipuban3HO B 1€l caMuP dYac Han
CBOEIO BEPCi€I0 IMiApyYHUKA 3 PUTOPUKU
npairoe Tomac VYiacoH, gkuii yrepie
BUXOOUTHL MApyKoM y 1533 poui mig
Ha3Boro "The Arte of Rhetorique"
("MucrerTBo puTopuUKH"). HoBusua
YiacoHa moadrae B 3MEHIIEHHi KiABKOCTI
pi3HOBHUIIB obpazHoro HOPiBHAHHS
(oueBUOHO, METOMOAOTIHHOIO 643010 MAS
YiacoHa cayryBaau pobotm KBiHTHAIaHA
Ta ad Herenium, ne QirypyroTs AUIIIEe
TepMiHHu Similitudo Ta imago), a TaKOX y
IIEPEOCMHUCAEHHI TpOIIiB i hiryp, dKi BiH
VIIOPSIAKOBYE B TiNOHIMHO-TiI€POHIMHI

BifHOIEHHsd. [HmIMMHM  caoBaMH, ¥
puropuili Yiacoma # wMeradopa, U
obpasHe IIOPiBHAHHS BBaXKaIOThCH

TpollaMM, 3 TI€I0 AHIIE Pi3HUIEIO, IO
MeTacdopa HarexXUThb 10 'tropes of a
worde" ‘rpomiB caoBa’, a oOpasHe
HOPiBHAHHSI, [IO3Ha4YeHe TePMiHOM
similitude ‘momibHicTE’ — mo "tropes of a
long continuous speeche or sentences"
‘TPOIIiB OBTOro TPHUBAAOTO MOBAEHHS ab0
pedenHs’ [27: 172]. 9k MeTtomudHOi
pekoMeHaallii g0 BHKOPHUCTAHHHA TPOILY
similitude ‘momiOHicTE’ YiacOH 3BepTae
0COOAMBY yBary Ha BazKAUBICTb (POHOBHX
3HAHb po €TaAOH IIOPiBHSHHSI:
"Therefore, those that delite to proue
thinges by Similitudes, must learne to
knowe the nature of diuers beastes, of



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 2 (95)

BicHukx 2KumomupcbKkoz2o 0epskasHozo UHisepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoziuri Hayku. Bun. 2 (95)

mettalles, of stones, and al such as haue
any vertue in them, and be applied to
mans life" ("Orxxe, Ti, XTO XO4yTb
BHKOPHUCTOBYBaTH 00pa3Hi IOPiBHAHHA 3
METOI0 apryMeHTallii, [IOBHHHI 3HaTH
OpUpony  Pi3HUX TBapHH, MeTaaiB,
KaMiHHd a TaKOX I[iHHICTh, SIKy BOHU
IIPECTABASIOTL [AS BHUKOPHUCTAHHS B
XKUTTI aroguHH"). OKpeMoro crarelo,
OHAaK, aBTOpP Iomae resembling of things
‘CXOXKiCTB 00’ekTiB’ aK OPAMUH
BiIIIOBITHUK AQTHHCBKOMY imago ‘o6pas’,
dKy BiH Bu3Hadae 'Resembling of
thinges, is a comparing or liking of looke,
with looke, shape, with shape, and one

thing with an other" ‘CxoxicTs
IIpeaMeTiB — I1le IOpiBHAHHA  abo
YOOMIOHEHHS  BUTASLY 3  BUIASZIOM,

dopMu 3 (POpPMOIO, OMHOTO IIPEAMETY 3
iHmuM’ [27: 207]. 1 xoya cam YiacoH He
Hajae Kpurepii po3MexXKyBaHHS TPOIIiB

"momibHocTi" 1 "cxoxocTi 00’¢kTiB", i3
HaJAaHUX  BHU3HAYEHL 1  HAaBEAEHUX
IIPUKAQIIB MOXKHAa MPHUITYCTHUTH, IO

HepIINH TPOI aKTyaailye MHOmiOHICTH 3a
[I€BHOIO BAACTUBICTIO, TOHAi K APYTU# —
3a 30BHIIIHBOIO 03HaKOW. I[lomibHiCTE
TaKO3K, CTBEPIZKYE aBTOP, € OCHOBOIO [IASI
MeTacopH, xXo4ua Pi3HUIEI MiXK oOpasHUM
MOPIiBHAHHAM 1  MeTadopoio, Kpim
KOHCTaTallii HaaeXHOCTi ix mo piszHHxX
BU/IiB TPOIIiB, HE ITOSICHIOETHCS.

1577 PpOKy B3’IBAIETBCA YEepProBUH
KaTaAOT PUTOPHUYHUX TpomiB i diryp "The
Garden of Eloquence" ("Can
KpacHOMOBCTBa'"), yraameHuti [Ienpi
ITivemom [19]. Moro  BBaxKaioTh
HaAUIIOBHIIIIOI0 AHTAOMOBHOIO PUTOPUKOIO
eroxu BinpomxenHs; yTiM, ob6pasHe
IIOPIBHAHHSA HE 3HAXOAUTh TaM OiABIII
KOHKPETH30BaHOI0O OIIMCY, HiXK y HIpalsgx
roro [IOIEePEeIHUKIB. HaBnakwu,
iH(popMallisg OmAaEThCI MOCUTH CTHCAO, 3
OEeIKUMU IIPUKAAQlaMH, 3alI03UYEeHUMH B
Piuapga  Ieppi. Ilivem, o4YeBHAHO
Hacaigyrouu moxay TorodacHoi Bpwurasii,
BUKOPHUCTOBYE  AQTHHiI30BaHy  Bepcito
TepMiHoaoTii (parabola 3amicTh Ha TOH
yac yxke cdopMoBaHOI CAOBOOPMHU
parable) i "mepeomnucye" Kaacuikallito
00pa3HOTO IIOPIBHAHHA, dKa 0a3yeThCsd
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Ha kKareropusauii Beam I[TpemomgobHoTO i
Piuappa Hleppi.

Hamnpukinni XVI croaiTTa y  CBIT
BUXOAUTE pobota [Ixopmxka [lyrreHrama
"The Arte of English Poesie" ("MucreurBo
aHrAiicekoi  moesii"), y koTpii |y
KOMEHTapsaxX [0 00pa3HOTO MOBAEHHS
Yocepa 3’9BASETBCSI HOBE IIOEMHAHHS
TEepPMiHiB similitudes comparisons
‘mopiBHaHHa moxibuocTi’ [20: CHAP.
XXX, BOJHOYAC y HoHepeHix
OiApyYHUKax 13 PUTOPUKH 1i [OBa
IIOHATTS  3aBXOU  PO3MEKOBYBAAUCS.
[MMonpaBma, 119 KOAOKAallid € pajle
OKa3i0HAABHOIO, TOMY IO B IIOJAABIIOMY
BUKAAQ/Il MaTepiasy BOHA BiZICyTHS, OHAK
HaBiTb OAHOpPa30Be Iii BUKOPUCTAHHIA
CBIAYUTH IIPO Te€, III0 aBTOP, a BiAIIOBIAHO
i Moro cy4YacHUKH, YCBIiJJOMAIOBaAHW TOM

dakT, II0 YMOBOIO CTBOPEHHS Ta
iHTepIperartii TpoIa 9 dirypu
similitude ‘TIomiOHICTDL’ € AOTiYHA OIepallis
IIOPiBHSIHHSI. Anearorouu 10
JaBHBOTPEIILKUX MIEPILIONKEPEA,
[IyTrenram IIPOIIOHYE CBOIO
Kaacudikailito o0pas3HOro IIOPiBHAHHA,
SKOIO dakTHIHO CIIPOCTOBY€E
HEOOXimHICTL  pPO3MeKyBaHHsSI  TPOIIIB

similitude ‘nonibHicTy’ i resembling of
things ‘cxoxicThk 00’€KkTiB’ YiancoHOoM: "Now
because there are sundry sorts of them
[similitudes], which also do worke after
diuerse fashions in the hearers of
conceits, [ will set them foorth by a triple
diuision, exempting  the generall
Similitude as their common Auncestour,
and I will cal him by the name of
Resemblance without any addition, from
which I deriue three other sorts: and
giue euery one his particular name, as
Resemblance by Pourtrait or Imagery,
which the Greeks call Icon, Resemblance
morall or misticall, which they call
Parabola, & Resemblance by example,
which they call Paradigma"' ("Yepe3 Te,
o ix € 6araro BHUAIB [noxibHOCTEH|, AKi

I10-Pi3HOMY MOIKYTb cIpuiMaTHuCs
cAyxadaMM OYyMKH, s Jaasl Iofiso ix Ha
TPU TPyIH, BHOKPEMHUBIIN 3arasbHY

IIo0ibHIcMmb B 4KOCTI IXHBOTO CIIIABHOTO
[Ipenka, i s Ha3By ii Cxoxxicmwo 6e3
JKOMHUX O3HadYeHb, B MeXXaxX KOl



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 2 (95)

BicHukx 2KumomupcbKkoz2o 0epskasHozo UHisepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoziuri Hayku. Bun. 2 (95)

3HaXOOATBhCS TPHU iHINI BUAM: i 9 gam
KOXXHOMY 3 HHX OKpeMy HasBy, SK TO
CxoxicTh 3a 3oBHIiNIHICTIO a00 O0pasowm,
aKy [I'pekun HaszuBaioTb Icon, CxoxKicTb
MopaabHa ab0 CHMBOAIYHA, $SKy BOHH
HasuBaloTb Parabola i CxoxicTe 3a
IIPUKAQIOM, SKy BOHHM  Ha3UBalOTh
Paradigma') [20: CHAP. XIX]. 3a
TOrOYaCHUMM IIpaBHUAAMH IIyHKTYyallii 3
BEAUKOI AiTepH IIHcCaAuCS “BasKAUBiI”
iMEHHHKH, TOMY, BUXOASIYIU 3 BiAMiHHOCTI
IIPaBOIINUCY HalMEeHyBaHHA IepIioi
IpyIIH, MOZKHa IIPUITYCTUTH, 1110
"CX0XKiCTb 3a O6paszom" Oyaa
BasKAWBIIIIOIO OAST BHUOKPEMAEHOI
Kareropii 3 moauwuii aBTOpa, HiXX ABI
inmmx. [aai IlyrTeHram meTasbHIIlIe
OIIMCy€E CyTh KOXKHOI 3  IIiArpyt,
iAToCTpyIOUM iX HpHUKAaZaMH, 30KpeMa
oaga "Cxoxkocti 3a  O6pasom"  BiH
HABOAWUTH TIOPIBHAHHA 1i BeandHOCTI
[EanzaBera I 31 3mieo (Hatimynpimia),
AeBOM (HaMBigBaxkHimm#) 1 aHreaom
(natikpacuBimuii): "Nature that seldome
workes amisse, In womans brest by
passing art: Hath lodged safe the Lyons
hart, And stately fixt with all good grace,
To Serpents head an Angels face"
("Ilpupoma, gKa PiOKO IIOMUAIETHCH,
HamIiAuAa KIHKY HeabUIaKUMHU
3Mi0HOCTAMU: B HiHl ceplle AeBa, MYyAPiCTh
3Mmii i obamuysa anreaa") [20: CHAP. XIX].
OueBHUAHOIO € LOyKe YMOBHa
BiATIOBiAHICTE HaBEAEHOTO MPUKAALY
3a3Ha4deHill BUIIle Ha3Bi HIATPYIH, a/Ke

00’eKTH 3iCTaBAFIOTBCS HE AHIIE 34
30BHIIIIHOIO  O3HAKOI, aane ¥ 3a
BHYTPilIHIMH, "HEBUAUMHUMHU"

xapakTepuctukaMu. Cooau K, 3a3Hadae
aBTOpP, MOIKHa BIIHOCUTHU IIOPiBHAHHA
HEXXWBHUX O0’€KTIB 3a 03HAKOI KOABOPY
yn  pismuHMX BaacTuBocTed. OTiKe,
po3MexXyBaHHSI IIOPIBHSAHHS BiAIIOBIIHO
OO0 KpuTepito OAM3BKOCTI/BigmaseHOCTi
3icTaBAIOBAaHUX KaTeropiii, ke 6yao
HOPUHHSITO B CepenHboBiUYi 178
[IO3Ha4YaA0Cd TaKUMHU XK TepMiHaMH,
3a3HaAo0 BKOTpPE II€BHOTO
[IEPEOCMICAECHHH. KomeHnTyroun
"CxXoXicTb MOpaAbHYy ab0 CHMBOAIYHY',
[IyrTenram kKoHcTatye ii MeTadopuIHUM
xXapakTep # o0o0MexKye BHKOPHCTAHHS
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TBOPaMHU MOPAaABHO-€TUYHOI
CIIPSIMOBAHOCTI, Ha KIITAAT €BaHIeAid 49U
Ka3ok E3zoma, BomHodyac "CxoxicTh 3a
IPUKAIOM", HHUIIE KPUTUK, 3BOOUTHCS
OO0  HaBEeOEHHd  HH3KH  ICTOPHUYHHX
OPUKAAAIB, €Ki MOXKHa IIOPiBHATH 3
IIEBHOIO CHTYAIli€l0, CXUASIOYH CAyXadiB
o0 BUOOPY OMHCYBaHOI AiHiI MOBEmiHKH.
BesnepeyHo MNO3UTHBHHM MOMEHTOM Y
npani IlyrreHrama, nopiBHAHO 3 HOro

Cy4acCHUKaMHU, € KOHKpeTHU3aliga
IIOTpPaKTyBaHHS BHOKpeMAeHUX qQiryp,
II0 IIOAETIIyE IIpolieC iHTepIpeTarltii
IIOTASI/IIB aBToOpAa. OpmHaxk,
IIpoaHaAi3yBaBIIN CPOPMYABOBaHI HUM
IIOTPAaKTyBaHHS, 0OacuMo  oO4YeBHUAHUH
dakT crpobu B/IOCKOHAAEHHS
Kareropusallii o0pa3HOIroO IIOPiBHAHHIA
(HarpuKAaz, o0’emHaHHS
HeapryMeHTOBAHO PO3MEZKOBAHUX
YiacoHOM  Karteropi#i  'momiOHicTh" i
"CXOXKICTB" Ta BCTAHOBAEHHS KOPEASIli 3
TepMiHaMU JaBHBOT'PEILIKHIX
e PIIOIKEPEA); yTiMm, CBOEPiAHICTE
CMHCAOBOTO HaIlOBHEHHH HOBOI

TEPMIiHOAOTII TAKOK HE apryMeHTYETHCH.
Tpu BHOKpeMAeHI KaTeropii, oo cyri,
0a3yroTbCd Ha  Pi3HHUX  KPUTEPIax:
cMmucaoBa  aHaaorig  ("CxoxicTe  3a
O6paszoMm"), mumakTUyHIiCTE ('CXOXKicTh
MopasbHA'), HdKa TaKOX Iepeadadae
aHaAOTII0O CMHCAIB Ta Kay3aTHUBHICTH
("Cxoxictp 3a mpukaanoM'). IlyrrenHram
(o %4 1H1ITi IIOCALIHUKU eIIoxXHu
CepenHboBiuds Ta BigpomakeHHd), Jarodu
OaBHBOTPENBKI  BIAIOBIIHUKH  CBOIM
TPBOM BHJAM  CXOXKOCTi, (PaKTHUIHO
HallOBHIOE AaHTUYHI TEepPMiHH HOBUM
CMHUCAOM, IIOBHICTIO ITHOpPyHO4YH
dopMasbHI CKAQOHUKH PO3TASIAYBaHOIO
ABUINA, 9Ki, X04 1 IIOOIXKHO, ase BCE K
3ragyBaAuCcs B IepHioaKepeaax i
CAyTYyBaAHM KpPHUTEPIEM  pPO3MeEKyBaHHI
00pa3HOro NOPiBHAHHA i MeTadopHu.

Ha mouarky XVIII cToaAiTTS HHU3KY
PUTOPHK MHUIIYyTh BHKAamadi Kwueso-
MoruagHcpKO1 akamaeMii, morpasaa,
AaTuHOI0. OmHUM i3 HaEBigoMiIIHX €
YKpaiHCbKUU HayKOBEIb deodan
[TpokonoBu4, aBTop "De arte poética’ i
"De arte rhetorica', aKWM d4YuTaB TaM
Aex1rii nmporarom 1705-1709 pokiB, KoTpi
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3rogoM OyAu IIepeKAaeHi YKpaiHCHKOIO

MOBOIO. BescymHiBHO, BU3HAIOYH
aBTOPUTET KAAQCHKIB, deodan
[IpoxkomoBUY TIOMIiIITy € obpasHe
MIOPiBHAHHS B KaTeropiro diryp
MOBACHHS4, KOHCTATYIO4U moro
IIOBYAABHHUH  XapakrTep, a  TakoxX
KPUTHYHO TIEPEOCMHUCAIOE ¥ PpPO3BUBAE
aHTUYHI Teopii. ABTOp panuTh
BUKOPHCTOBYBaTH If0 irypy, gKIIO

BHHHUKAE HEOOXiMHICTL apryMeHTalii y
"BaKAUBIM cHpaBi' CTOCOBHO KiABKiICHHX
YM SKICHUX IIOKA3HUKIB. YK NpHUKAaZ
HayKOBeIlb OIINCY€E BigBary CBLTOIO
Bacwuaia, axkuii 3a00poHUB 06e3003KHOMY
iMIIepaTopoBi yBiTH A0 nepkBu: Lo
ecro KapmuHy bauus HeHaue
HAMATb08AHY CMIHi, max
bescmpawro Oiie ece mou MYyx'.
[Tepexaar PUTOPUKU deodana
[TpokomoBHYa 3acBigdye HIpenu3ifHiICcCTh
aBToOpa y BHKOPHCTaHHI TepPMIiHOAOTI],
dgKa BinazepKaaroe CMHUCAOBE
HaIlOBHEHHH IIepPBiCHUX AEKCEM:
"obpasHicTh", 'BHramaHa HOXiIOHICTB":
"dkmio [foeThbesl] IIPO  KIABKICTB, OysKe
TOHKO MOXKHa IIofaTH ii 3a [O0IIOMOTIOIO
BUrazaHoi momibHocti abo MopiBHAHHS"
[2].

Bauxye mo cepemmam XVIII croaitTda

HA

(1743 P.) 3’IBASIETHCS pUTOPHKA
M. B. AomoHocoBa "Kpamikoe
pyrKosoocmao Kb KpacHopreuiro",
HamucaHa IIif dYac KiAbKaMiCSIYHOTO
YB’I3HEHHH, gaKa BUPI3HAETHCH

CBOEPIAHICTIO B TIAQHI BiJAA€HOCTI Bim
pobiT  aBTOPUTETHHUX  AHTHYHHX i
TOTOYaCHHUX MHCAHTEAIB. 3okpema,
obpasHe IIOPiBHAHHS aBTOP HE BKAIOYAE
Hi B IlepeAik TPOIiB, Hi (iryp, HaTOMiCTb

rmoza Iix MeXKaMH 3raayeTbcsd noodobie
pumopuueckoe, €Ke 3a BHU3HAYEHHAM
MOXKHa BBasKaTH Oy Ab-IKUM

IIOPiBHAHHAM, a 3a IIpUKA3JgaMH —
00pa3HUM; BOHO TaKOXK IIO3UILIOHYETHCS
dK MeTa (a He OCHOBa) MeTadOpPHUYHOTO
IIepeHeceHHd. Y TeKCTi, B onucax
IIPUKAA/IB, sIKi MICTITh SIK oOpasHe, TaK i

HeoOpa3He TIIOPIiBHSHHSA, TPAIAIETHCS
BUKOPHUCTAHHS HETEPMiHOAOTI30BaHUX
AEKCeM noodobie, ypasHeHie, NooobHble

gewu; 9K OKpeMUM CKAQIHUK nodobie
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Bi3HAYE€HO B PO3MIiAl IPO Xpito — SIBULIIE,
CyThb HGKOTO OOCHUTBH BaXXKO 3pO3yMITH i

dKe, 3a CAOBaMHM aBTOpa, HEe OIlHNcaHe
AQHTUYHUMH  MHCAUTEAIMH H  4acTo
BXUBaeTbcsl  HempaBuabHO [1]. Ha

BiAMiHy Big ycCix IHIIMX HOOCIOHHKIB i3
PUTOPHUKU, TEPMIHOAOTISI HE IOLAETHCHI B
CIIiBBiTHECEHHI 3 AAQTHUHCBKUMHU %4
IPELbKUMU Ha3BaMU; KpiM  TOTO,
BiICYTHICTE 0OOpa3HOr0 IIOPIiBHAHHA SK
okpeMoi irypu He mosgcHIEeTbCcH. OTXKe,
epuia pociickka pHTOpPHUKA Mae [mdyzKe
oOMeskeHUH BIIAUB, AKINO BiH y3araai e,
Ha CTAHOBAEHHS icTopiorpadii B IapHHi
00pa3HOTO ITOPiBHAHHS.

I3 cepenuHu XVIII  croaitTas B
3aximHOEBPOIIECHKIN AiTepatypi
CIIOCTEPIraeThbCcd TEeHIEHITid 10

3arovyaTKyBaHHS BXHWBAHHS Cy4acHOIO
aHTAOMOBHOI'O TepMiHa Ha I103HA4YEeHHS
o0pa3HOTO MOPIiBHAHHA — Simile -
napas€eAbHO 3 (Ha  TOM  MOMEHT)
TpamuliiauMu similitude Ta parable B
ixHiX pi3zHHUX opdorpadiyHux BapiaHTaxX.
Ile, 30kpema, xapakTepHO oA BaekBoara
[4], uyma mnpaua "Introduction to the
classics" ("Bctyn mo Kaacuku') BIIEpILIe
Buiinaa apykom y1718 poui; [i660Hca,
aBropa "Rhetoricc Or, A View of Its
Principal Tropes and Figures" ("Puropuka,;
abo, mnoraga Ha il roaoBHI Tpomu i
dirypu"), y 4gki#i BiH, 0a3yrO4YuCh Ha
TEOPETUIHOMY OigrpyHTI PUMASH,
HaBOAUTH BEAUKY KIABKICTb IIPHUKAQIIB
00pa3HOr0 MOPIBHAHHA 3 TIIPO30BUX i
HOETUIHUX TBOPIiB KAQCHKIB i
Cy4aCHUKIB, OOHaAK caM aHaAi3 Hepigko
pobuTh BignoBigaabHICTIO yuTada [11].

Y aexkmigx Amama Cwmita, 3amnucaHuX
[nBoMa #oro crymeHTamu (1762-1763) i1y
XX crToaiTTi oOmImyOAiKOBaHHMX y KHHU3I
"Lectures on Rhetoric and Belles Lettres"
("Aekiii 3 PUTOPUKH Ta XyOOXKHBOTO
CTUAIO"), 3AiMCHEHO ITOPIBHAABHUHN aHaAi3
TPOIiB i diryp MOBAEHHSI, e
KOHCTaTY€EThCS, 1110 0Opa3He MNOPiBHAHHSI
€ OAm3bKHM mn0 MeTadopu 3 IIO3MILl
BAYYHOCTi migibpaHoro ertaaoHy Ta
[OLIIABHOCTI 3acTocyBaHH4d [24: 30]. Woro
poboTa IIEBHOIO MipOI0 MOIXKE€ CAYTYBaTHU
UMOBIPHUM IIOSICHEHHAM yCE€ YacCTiIlloTo
BHUKOPHUCTAHHS HOBOTO TepMiHa Simile.
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Piu y  TOMY, 1110 BXXHBaHa i3
CepenupoBiuus AeKceMa similitude
(similitudo) ‘momiOHICTE’ mogaaa
po3BUBaTH JIOIaTKOBE 3HaYEeHHS

‘mpeueneHT’ (Ha Kaab, He 3adikKcoBaHe
€TUMOAOTIYHUMHU CAOBHUKaMH), III0 A€
nigcraBu CMiTy 3 TOpZAicTIO HoBaTopa

BHOKPEMAIOBATU paHiie He
3apeecTpoBaHy dirypy MOBAEHHSI,
imeHoBaHy Precedent ‘TpeneneHT €K

migBun similitude: "This last [Precedent]
which is so much in wuse amongst
modern Lawyers was not at all used by
the antients either Greeks or Romans ...
they mention all the different sorts of
Similitude except that of precedents
therefore there is such a remarkable
difference betwixt the modern and the
ancient practise ..." ("Lla ocraunga [¢irypa
HpeLeeHT|, dKa TaK 4acTo CTa€ B Harosi
Cy4aCHUM IOpHCTaM, 30BCIM He
BUKOPUCTOByBaaacs Hi TrpekamMu, Hi
PUMASTHAMH...BOHH  3TaAyIOThL  Oarato
pizHUX BUAiB TomibHOCTI (Similitude)
OKpiM IIpeleAeHTy...ToMy H icHye Taka
pasoda Ppi3HUIE MiXK Cy4YacHUMH i
aHTUYHUMM IIpakTHKaMu...") [24: 174].
YcranoBaenna CMiToM  KaTeropiiHux
TNIIOHIMO-TIIEPOHIMHUX BiMHOIIIEHL MixK
“npeuenenrom” (Precedent) i “nomibHicTIO”
(Similitude), 3 ogHOTO OOKY, CTHPAE MEXKY
MiX AOTIiYHHUM i OOpasHUM IIOPiBHAHHSM,
gKi, BIAIIOBIAHO, HUMH IIO3HAYAAMCS, a 3
iHIIIOTO, MO>KAHUBO, came gyepes
HeoOXimHICTD po3MexXyBaTH B
IOJAABIIIOMY AOTiYHI 17§ o6pa3sHi
"momibHOCTI" mapaseAbHO 3 TEPMiHOM
Similitude  mounHae  (QPYHKIIIOHyBaTHU
simile.

1776 poky [Ixopmk Kemmbea 1mybaikye

npanro "The Philosophy of Rhetoric"
("dinocopisn pumopurxu'). Bin 3azHauae,
o obpa3He TOpiBHAHHSA (Simile) €
BTIACHHAIM BAAQCHE TIIOPIBHSIHHI

(comparison), a MmeTadopa — areTopielo B
MiHiaTIOpi, 9Ka € HiYUM IHOIUM HiX
MIOPIBHAHHAM, IIOJAHUM y IEBHIiH dopmi
[6: 73], 3 4OTO MO3KHA BHCHOBKYBAaTH, III0
aBTOp HaOAMIKye OoOpas3He ITOPiBHSAHHS 0
Mmetadopu. K 1 B HOro Cy4acHHKIB,
pasom i3 TepMmiHOM simile B pobori
BiI3HA4YE€HO 4aCTKOBO
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nerepMiHoAoTi3oBaHi Aekcemu similitude
‘momibuicTs’ i resemblance ‘CX0xKiCThb €K
CHHOHIMH, YKHUTi Ha II03HA4YEeHHs OyIb-

SIKO1 aHaAorii, VIIOIi0HEHHST qu
IpeLeaeHTa, LIoIIpaBaa, similitude
‘momibHicT,’ IHKOAM BHKOPHCTOBYETLCH
rmapaseAbHO 3i Simile Ha II03HAYEHHS
o6pasHoro IIOPiBHSIHH, dKe, aK
CTBEPKYyE aBTOpP, IIOEAHYE O3HAKU
IpsaAMoOTo Ta (PirypaTUBHOIO 3HA4YEHHS [6:
260]|; (yHKIIOHye 9K CTPYKTypa, IO
31aTHa OKHUBHUTHU MOBAEHHSI,

Bi3yaai3ylouu NE€BHY MEHTAABHY KapTHHY

[6: 290]. Kemmnbea TakKoX MOPYIIyeE
TUTAHHS nepekAasy obpa3Horo
MOBA€HHSI, BBajKal4du, ILI0 obOpa3He
HOPiBHAHHS BiTHOCHO AE€rKO MOXKHAa

IIepeKAACTH iHIIOI MOBOIO 6e3 yTpartu
edekTy, BonHodac Metadopy — Hi.

1783 poKy 3’IBASIETBCS aBTOPUTETHA
pobota X’to Baepa — Kypc AeKIIi#, gKi BiH
4YUTaB IPOTAINOM [ABAALATH YOTHUPBOX
pokiB B EquHOyp3pKOMY yHiBepcHTETI #
OyB BHUMyLIEHUH HaapyKyBaTH, 100
HoJaTH MaTepiaa IIOBHICTIO Ta SIKICHO
BUKAQJICHUM, Ha IIPOTUBAry
3arpebyBaHNM 1 BXK€ Ha TOH MOMEHT
KOMepIliaAi3oBaHUM KOHCIIEKTaM HMOro
AeKIli#i, 3pobaeHUX cTymeHTaMu. Ha Tai
PO3BimOK HOTO Cy4YacHUKIB, oOpa3sHe
HOPiBHAHHS B Iil Impalmi oHnucaHo
HabaraTo IPyHTOBHiIIIe, TMOBHime #
raubIre. ABTOP IIOCAYTOBYETBCSI TIABKHU
TepMiHOM simile ‘O6pa3He NMOPiBHAHHS Ha
II03HAYEHHd  aHaAi30BaHOro  SBHIIA,
ONHAK YKHUBa€ AEKCEMY comparison
‘MopiBHAHHA  gK abCOAIOTHUI CHHOHIM i
B3araali He Ha3uBa€ B IIbOMY 3HA4YeHHI
TepMmiH similitude ‘momibHicTk’. Biaraxk
MOZKHa CKasaTH, 1110 Ha IIbOMY eTalli BxKe
4iTKO IIPOCTEXKYETHCH pesyabTaT
TepMiHOAOTI3aALi] simile i
nerepMmiHoaorizarii similitude. Baep, Ha
BinMiHy BII Hioro KOAET, YiTKO
po3mexkoBye wMetadopy ©  obpasHe
IIOPIBHAHHSA He Aulle 3a (POopMasbHUM
IIOKAa3HUKOM — HasgBHICTIO Mapkepa
KOMITIAPaTUBHOCTI, ase 1 3a €CTETHUYHOIO
03HAKOIO0, CHAOIO0 BIOYYyTTIiB IIPOAYILIEHTA
yTBOpeHEb: "...they [similes] are not, like
the Figures of which I treated in the last
Lec|ture, the language of strong passion.



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 2 (95)

BicHukx 2KumomupcbKkoz2o 0epskasHozo UHisepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoziuri Hayku. Bun. 2 (95)

No; they are the language of imagination
rather than of passion..." ("BoHU [00pa3Hi
IIOPIiBHAHHS| He Taki, 9K ¢irypu
PUCTPACHOI MOBH, IIPO SIKi S PO3HOBiIaB
y ToriepenHiil aekuii [mpo meradopy]... ")
[5: 409]. ABtop BcebGiYHO omHCye
LOOCAIMKYyBaHy KaTeropiro; i Hexail BiH He
3arAHOAIOETHCS B KOJKEH 3 aCIIEKTIB IILOTO
OaraTorpaHHOTO ABUIIA, yce K
OYEBUOHUM € KOMIIA€KCHUN Imiaxizm m[o
a”Hanizy. 3okpema, baep amemMoHCTpye
KOTHITUBHO-KOHIENITYaABHUR MiAXizm mo
IIOTpPaKTyBaHHd 0Opa3sHOro IOPiBHAHHS,
3a3Ha4aroyy, 10 B HbOMY 3iCTaBASIOTHCH
OHSATTS, KOTpPi € HiYMM IHIIUM, HIiX
YIBAEHHAM, igessMH dgKi icHyroTh y
CBIIOMOCTI aBTopa ¥  penuiieHTa
BupasiB: "Two objects may sometimes be
very happily compared to one another,
though they resemble each other, strictly
speaking, in nothing; only, because they
agree in the effects which they produce
upon the mind; because they raise a
train of similar, or, what may be called,
concordant ideas" ("[ukoau ayzke Bmano
MOXKHa IMOpPIBHATH [ABa O0O0’€KTH, Xoda
BOHH, NPSIMO KaXy4dH, Hi B 4YOMy He
CXOXi; II€ MOIKAMBO TIiABKH TOMY, IO
BOHHU V3TO/PKEHO CTBOPIOIOTH €(EKT,
SIKUN BIAMBA€E Ha CBiJOMICTb; TOMY IO
BOHH IIPOBOKYIOTH AQHILIOT IIOMiOHUX,
abo, iHakIIle KaXKy4dH, BiAIIOBIAHUX iaeit")
[5: 408]. Kpim TOro, A€KTOp 4YH HE
BIEpILIe IIOPYIIye NHUTAHHA iCTOPUYHOL
3YMOBAEHOCTI 17§ BasKAUBOCTI
HaIlilOHAABHO-KYABTYPOAOTIi9YHOI'O aCIEKTY
00pa3HOTro IOPiBHAHHS, 3a3HAa4Yar4H, II0
BUOIp eTaAOHa MOPIBHSIHHS 3aA€KUTH Bifl
iCTOPHUYHOrO Iepiony, V SIKOMY OCTaHHE
BUKOPUCTOBYETECS, 1 PI3HUTBCS B MexKax
Pi3HHX  AIHTBOKyABTYpP. He  omuHae
cropoHoio Baep i mpobaemy cuam edekty
IUX KOHCTPYKILi#, II0B’A3aHy 3
KaTeTopifHOIO0 BifmaseHicTio
3iCTaBAIOBAHHUX IIOHAThb, KOHCTATYIOYH,
10 4YMM BiJJAA€HINI ITOPiBHIOIOTHCH
HOHSTTS, TUM CHABHIIITUM Oyae epeKT Bif
o6pasHoro [IOPiBHAHHS. ABTOp
KaTeropusye He TiAbKM OCHOBHi (PYyHKIIil
po3ragayBaHoi Kateropii (IOsiCHIOBaAbHY
Ta AEKOPATUBHY), YUM 3aliMasucs matixke
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KaacudikyBaTH [Kepeaa BHHUKHEHHS
00pa3HUX MOPiBHAHB, SKUX BUIIASE TPH i
dKi, 3a caoBamu bBaepa, 6asyroTbca Ha
3a0BOAE€HHI: 1) Bim mpomecy mHni3HaHHS
(moTpakToOBy€eTbCA HK MeETOmd); 2) Bin
MOZKAMBOCTI YiTKO ¥ KOHKPETHO OITHCATH
IpeaMeT IOPiBHAHHS (TAYMadHTBCS $K
IHCTPYMEHT OOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHOI
METH); 3) Bixg CITPOMO3KHOCTI
Bi3yaaidyBaTu o0Opa3s, alleAloIoYd [0 YSIBHU
peuuIrieHTa (HO3UIIOHYETHCS K IIPUHoM,
3MaTHUY CTUMYAIOBAaTU OpPraHU 4YyTTd
AronuHU). BiH Takox 03Bydye IIpaBHAa
BHUKOPHUCTaHHS OOpa3HUX IOPIBHAHB, AKi
3BOOATHCS [0 AaHaaily KOHTEKCTy Ha
IIpeaMeT YacCTOTHOCTI BHKOPHUCTAaHHM,
3HaOMOCTi Ta 3po3yMiaOCTi eTaaoHa
IIOPIBHAHHS [AS cAyXada Ta OOPEYHOCTI
BXKHWBAHHSA 3aA€KHO Bil iHTEHCHBHOCTI
eMOLIili aBTopa.

BHCHOBKH H IEepPCHEKTHBH
OOCAiMKeHHsA. 3arasroM IIOTpaKTyBaHHS
o06pa3Horo NOpiBHAHHS B Ilepion i3 16 1o
18 CTOAITTS XapaKTepPHU3yEThCS
HacaMmIlepeZl TAHMOOKOIO IIOBArowo [0
aHTUYHUX HallpallloBaHb, $Ki aKTHUBHO
[IePEKAAJAIOTh €BPOIEHCHKUMU
HallilOHAABHUMH MOBaMH 3 METOIO OCBITHU
rpoMa/igH PiHOI0O MOBOIO, XO4a AaTHHA
Ile He Iepectae OyTH  O3HAKOIO
€TaAOHHOIO 3HaHHd, 30KpemMa H Ha
TepuTopii YKpaiHu MUCTEILITBO PUTOPUKH,
y MexXKax $SKOro aHaai3dyeTbcs obOpasHe
IIOPiBHSHHS, BUBYAIOTH came
AQTUHCBKOIO MOBOIO (HiAPYYHUKH 3
puTopuku AekTopiB KueBo-MoruagHchKol
akazaeMii). B aHTAOMOBHOMY cepemoBHILI
IIpoliec azanTrartii HayKH o
HalliOHaABHOI MOBHU IIOYaBCs paHille,
BOIHOYAC TEePMiHOAOTIUHUH amapar
3/1e0iABIIIOTO dopmyeThCS
AATHUHI30BaHUMH Ha3BaMH (IpHUHaMMHI B
paMKax JOCAI/I>KEHHS o6pa3Horo
MOBA€HHsI), i Ha KiHenb 18 cToAiTTd
CIIOCTEPITAETLCS YiTKAa TEHIOEHINd [0
BHUKOPHCTAHHY €IUHOr0 TepMmiHa — simile
—  0Oe3BimHOCHO 1O IIparMaTU4YHO-
3MiCTOBOTO HaAIlOBHEHHS paHiiie
BHUOKPEMAECHUX pi3HOBUIIB
II0O3HAYyBaHOr0 dBHUIA. %K pes3yabTar,
CTBOpHAACS AaKyHa, dKa IIoTpebye
[IOSICHEHHSI  €KBiBaA€HTHOCTI  paHilie
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BUKOPUCTOBYBaHUX i CbOTOAHI BXXKHUBaHUX

TEePMiHiB, 3BaXKal4dud Ha  IepBIiCHY
Pi3HOPIAHICTE IXHBOIO [OEHOTATHBHOIO
HAIlOBHEHHs, abo0 BHU3HAHHA [EII0

3BY2KEHOT0, (POPMaAi30BaHOIO IMiAXOAy OO
IIOTPAKTyBaHHS OOpa3HOro IOPiBHAHHS B
TIepeBakHii  OGIABIIOCTI  aHTAOMOBHOL
HayKOBOi AiTepaTypy, Ipo 1110
CIIOpPaANYHO 3a3HA4€HO B MOBO3HaBYHX
po3Bimkax. 3okpema, 9K Om 1€
HapagoKCcasbHO He 3By4ano0, ane
"EHnukaomnenmis 3 puropuku' [16: 741],
dKa MICTHUTBL cTarTio Simile, yka3ye 49K
TEPMIHOAOTIYHI BIiAIOBIAHUKU TpPEILIBLKE
cAOBO parabolé, aaTuHCBKiI parabola i
similitudo, mnpoTe 30BCIM He 3raaye
JaBHBOTPELBKOIO iCON, HA A€TeHIapHUMI
ApucroTeaiBCbKUH IIPUKAAL SKOTO
IIPUHIIUIIOBO ITOKAMKAIOTHCH ITPAKTUYHO
BCi Cy4YacHi [OOcCAifHUKU. BuHUKae
MHUTAHHA: 9KII0 KAQCUYHUN IIPUKAQL icon
"He jumped like a lion" ("BiH KuHyBCs, 9K
A€EB" € ILEHTPaAAbHOIO  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHOIO MaTpHIlel0 OAd Biabopy
OMWHUIIL aHaAi3y, Has3BaHHUX Simile, TO

YOMY TEPMIHOAOTIYHHUM €KBIBAA€HTOM
BBasKalOTh parabola, aKa B
[OaBHBOT'PEbKIH cIriertiasizoBaHitt
AiTepartypi II03Ha4aaa "IpuoyMaHe
nopiBHgHHs", a B enoxy CepenHbOBIUYd
rodyasa IIOB’d3yBaTUCd 3 [pHUTYAMHU
Xpucra MOPaABHO-IIOBYaABHOTO
XapakTrepy? OueBUOHO, IIepeKaas
TEepMiHIB (Tak, S$£K 1€ CKAaaocd B

CAOB’IHCBKHUX MOBax), IKUH BizmoOpazkaB
Ou CMHCAOBE HAIlOBHEHHS IIOHATTS, OyB
OM [JOopeyHIimIMM, HIXK TpaHCAiTepalia
AQTHUHCBKOTO caoBa. Kpim Toro, yce
BKa3ye Ha Te, 1110 HE BapTO CTBOPIOBATHU
OyKBaAbHY CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY
KaABKYy SIK MipHAO BiJIIOBiOZHOCTI IOHATH
i3 MOMiHaHTOIO 3MiCcTy Had POPMOIO.

Y  pocaimxkeHHax — 16-18  croaith
CIIOCTEPIraeThbCd IIOCTYIIOBA BiAMaA€HICTH
BT CepeIHBOBIYHOTO TOMIAETHYHOTO
IIOTPAKTyBaHHS OOpa3HOr0O IIOPiBHSHHS
Ha KOPHCTb IIOBEPHEHHSI [0 AHTHUYHOIO
HaIlOBHEHHH PO3TAdAyBaHOI KaTeropii
IIPAaKTUYHO-COLlIaABHUMU  3aBIaHHSIMH.
[lepeBaxkHa  OiABHIIICTH  QHTAOMOBHHX
HaAyKOBILIB TOro dYacy TpPagullifiHO
BHOKPEMAIOIOTH dyHknii  obpazHOTO

147

HOPiBHAHHSI, aKi BIKe CTaloTh
CTaHAAPTHHUMH: 30ATHICTH OKUBALATH,
IIPUKpAIlaTy, po3BazkaTHu 178

OEMOHCTPyBaTH. BapTo 3a3Ha4yuTH, IO
HiXTO 3 mocaimgHuKiB mobm HoBoro wacy
(oxkpim X. Baepa ta . [IpokomnoBuya) He
IIPOBOAUTL 3iCTABHOIO aHaAi3y MiX
o0pa3HUM IIOPIBHAHHAM i MeTadopolo,
0OMEKYIOYHCh  OIMCOBHM  II€PEAIKOM
TpormiB i iryp MOBAE€HHS 3 HACTIABKH
PI3HHM TIIOTPaAKTyBaHHSM KpPUTEPIiB ix
po3MexxyBaHHS, MI0 camMa HeoOXigHICTh
dakTy PpO3MOMiAy OIIMCYyBaHUX SIBUII Ha
dirypu Ta TpomH MOYMHAE OyTH
CYMHiBHOIO.
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